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Pailkis
aeons as the Primal One immanent in all the five organs of sense (ParL3:77).
Pikuti - Kwrmai (sharpness)
Palyanaic Celkelu Kuttuvan was lord of the mountain bearing the name of the fish, Ayirai; the loach that did not swim in the sandy stream and did not care for the sharp glances of the hungry crane (Pati.21:26).
PInkar - 1, Omai maram (Toothbrush tree) Among the many flowers culled by the heroine and her maid, the flower of the toothbrush tree was also one (Kuri.85).
2. Pakkam I Aruku (Neighbourhood/side) At midnight by the side of the peak covered by honey-combs, the silver-white flowers of the mucuntai blossomed like stars in the sky (Akam.94:l). In the wood, the old male chameleon changing its colour frequently in summer, listened to the yffj-music of the minstrels and then climbed up the mango tree that stood nearby (Nar. 186:5-7). At Parahkun-ram, beside the broad pool, fluttered the flags indicating the victories of experts in singing, dancing and gambling who had defeated their opponents in competitions (Pari.9:77),
2.  Oruvakai Ko&i (A Creeper)
The heroine was playing in the garden overgrown with jasmine and ptinkar creeper, with her bevy of maidens wearing blue garments with flowery borders after putting away the pots full of milk and tethering the calves (KalLI 11:2-4).
3.  Toliyar (Companions)
Maidens and young women, like buds and new
and their companions and servant-maids, leached the banks of the Vaikai (ParUO:21-24).
Pinkan - Tolan (Companion of the hero)
As his companion lay dying, with enemy spears sticking out of his chest like the spokes from the hub of a wheel, a certain warrior prepared for war by wearing a wreath of tumpai flowers round his forehead (Puram.283:7-9).
Pankina - Nattana (Good things)
The heroine happily said to her maid "Friend! sweet are my dreams at night; and the bird omens are also good, my heart also is at peace awaiting my lord's return" (Akam. 141:2-4).
Panku - 1. Nanmai (Goodness)
Farmers, sowing various kinds of seeds in the fields after the showers, adorned themselves with garlands of the good pakanrai flowers (Pati.76:12).
2.  Pakkam I Aruku (Neighbourhood/side)
The maid said to the heroine: "Friend! Good omens appear over there; the lizard from the wall nearby also calls favourably; from the branch of the mango tree, the kuyil warbles; this is therefore the time for our lonTs return" (Nar.246:l-3). The heroine said to her maid: "Friend! The wreaths given by our herdsmen fell off my tresses when my fostermother was about to apply oil to them; shocked like one who had touched fire, she withdrew, while I tied my hair and hid myself in the grove nearby" (Kali. 115:14-1.6).
3. Nallitam (Good place)
The heroine said to her maid: "Friend! Our lordcould also be sweet jaggery offering or *cow~dung' used for cleansing die ground) (Patl66).
